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GEREKÇE 
Ekonomik İşbirliği Teşkilâtı Sekreteryasında görevlendirilen personelin ve üye ülkelerin ulusal 

temsilcilerinin imtiyaz ve muafiyetlerine ilişkin "Ekonomik İşbirliği Teşkilâtı (EİT), Ulusal Temsil
ciler ve Uluslararası Personelin Yasal Statüsüne Dair Anlaşma" 14 Eylül 1996 tarihinde İzmir'de ya
pılan Ekonomik İşbirliği Teşkilâtı Bakanlar Konseyi Olağanüstü Toplantısında imzalanmıştır. 

Sözkonusu anlaşma üye devletlerin üçte ikisinin onay belgelerini İran Hükümetine tevdi etme
lerinden sonra 1977 Mart tarihli ilk İzmir Anlaşmasının ekini oluşturan "Kalkınma için Ekonomik 
İşbirliği Teşkilâtı, Ulusal Temsilciler ve Uluslararası Personelin Statüsüne Dair Anlaşma"nın yeri
ni almak suretiyle yürürlüğe girecektir. 

Ekonomik İşbirliği Teşkilâtı sekreteryasınm, sekretcryada görevlendirilen personelin ve üye 
ülkelerin ulusal temsilcilerinin faaliyetleri sırasında istifade edecekleri imtiyaz ve muafiyetleri dü
zenleyen ilk anlaşmada bazı değişiklikler yapan yeni anlaşmanın temel farklılıkları şunlardır : 

— Yeni anlaşmada evsahibi devletin vatandaşlarının anlaşmanın 17 nci maddesinde öngörü
len muafiyet ve imtiyazlardan yararlanamayacağı hükme bağlanmıştır. 

— İlk anlaşmada sözleşmeye taraf ülkelerin genel sekreter ile mutabık kalacakları bir düzen
leme çerçevesinde vatandaşlarını sekreteryada uluslararası personel olarak hizmet vermek üzere gö
revlendirebilecekleri, bu personeli görevlendiren ülkenin kendi fonlarından ödeyeceği maaş üzerin
den vergi ve harç alabileceği, diğer taraf ülkelerin ise bu şekilde ödenen maaşı vergiden muaf tuta
cağı belirtilmiş olmasına karşılık, yeni anlaşmada sözkonusu hüküm kaldırılmıştır. 

— İlk anlaşmaya göre, genel sekreter uluslararası memurun muafiyeti nedeniyle adalet süre
cinin işleyişinin engellendiğine kanaat getirdiği takdirde uluslararası memurun vatandaşı olduğu ül
keye danışarak sözkonusu muafiyetten vazgeçme hakkına sahipti. Yeni anlaşma ise genel sekrete
rin bu yetkisini kullanmasını uluslararası memurun vatandaşı olduğu ülkenin iznine tabi kılmıştır. 

Yukarıda kayıtlı değişikliklerden de görüleceği gibi, yeni anlaşma sekretcryada görevli İran va
tandaşlarının statüsünü daha açık bir biçimde belirlemekte, ayrıca uluslararası personelin muafiyet
lerini kaldırmak konusunda genel sekretere tanınan yetki sınırlanmaktadır. 

Anlaşma 1946 tarihli "Birleşmiş Milletlerin İmtiyaz ve Muafiyetlerine Dair Sözleşme" hüküm
leri esas alınarak hazırlanmıştır. 

Dışişleri Komisyonu Raporu 
Türkiye Büyük Millet Meclisi 

Dışişleri Komisyonu 1.7.1999 
Esas No: 11298 

Karar No : 4 
TÜRKİYE BÜYÜK MİLLET MECLİSİ BAŞKANLIĞINA 

Ekonomik İşbirliği Teşkilatı (EİT), Ulusal Temsilciler ve Uluslararası Personelin Yasal Statü
süne Dair Anlaşmanın Onaylanmasının Uygun Bulunduğu Hakkında Kanun Tasarısı Komisyonu
muzun 1 Temmuz 1999 tarihli 3 üncü Birleşiminde Dışişleri Bakanlığı temsilcileri
ne Hazine Müsteşarlığı, Dış Ticaret Müsteşarlığı ve Devlet Planlama Teşilâtı yetkililerinin katıl

malarıyla görüşülmüştür. 
Türkiye, İran ve Pakistan arasında kurulmuş bulunan Kalkınma İçin Bölgesel İşbirliği Teşkila

tı (RCD) nm yeniden yapılanmasını düzenleyen İzmir Antlaşması çerçevesinde imzalanan ve yeni 
adı ile Ekonomik İşbirliği Teşkilatı (EİT) nın Ulusal Temsilcilerinin ve uluslararası personelinin ya
sal statüsünü belirleyen Anlaşma Komisyonumuzca benimsenmiş ve Tasarı aynen kabul edilmiştir. 

Raporumuz Genel Kurul'un onayına sunulmak üzere Başkanlığa saygı ile arzolunur. 

Türkiye Büyük Millet Meclisi (S. Sayısı: 13) 
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Başkan 
Kâmran İnan 

Van 
Üye 

Ali Tekin 
Adana 
Üye 

Agah Oktay Güner 
Balıkesir 

Üye 
Mahmut Erdir 

Eskişehir 
Üye 

Ayfer Yılmaz 
İçel 
Üye 

Osman YumakoğuUarı 
istanbul 

Üye 
Basri Coşkun 

Malatya 

Başkanvekili 
B. Suat Çağlayan 

izmir 

Üye 
Müjdat Kayayerli 

Afyon 
Üye 

Teoman Özalp 
Bursa 

Üye 
M. Bedri İncetahtacı 

Gaziantep 
Üye 

Azmi Ateş 
İstanbul 

Üye 
Rahmi Sezgin 

izmir 
Üye 

M. Necati Çetinkaya 
Manisa 

Üye 
M. Cengiz Güleç 

Sivas 

Sözcü 
Mehmet Kaya 

Kahramanmaraş 

Üye 
Nesrin Ünal 

Antalya 
Üye 

Hasan Erçelebi 
Denizli 

Üye 
Mustafa Yaman 

Giresun 
Üye 

Hüseyin Kansu 
İstanbul 

Üye 
Cevdet Akçalı 

Kütahya 
Üye 

Birol Büyüköztürk 
Osmaniye 

Türkiye Büyük Millet Meclisi (S. Sayısı: 13) 
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HÜKÜMETlN TEKLİF ETTİĞİ METİN 

Ekonomik İşbirliği Teşkilatı (EİT), Ulusal Temsilciler ve Uluslararası Personelin Yasal 
Statüsüne Dair Anlaşmanın Onaylanmasının Uygun Bulunduğu Hakkında Kanun Tasarısı 

MADDE 1.—14 Eylül 1996 tarihinde İzmir'de imzalanan "Ekonomik İşbirliği Teşkilatı (EİT), 
Ulusal Temsilciler ve Uluslararası Personelin Yasal Statüsüne Dair Anlaşma" nın onaylanması uy
gun bulunmuştur. 

MADDE 2.—Bu Kanun yayımı tarihinde yürürlüğe girer. 
MADDE 3.—Bu Kanun hükümlerini Bakanlar Kurulu yürütür. 

Prof. Dr. Necmettin Erbakan 
Başbakan 

Dışişleri Bak. ve Başb. Yrd.V. 
T. Tayan 

Devlet Bakam 
N. Ercan 

Devlet Bakanı 
/. Saygın 

Devlet Bakanı 
N.Kurt 

Devlet Bakanı V. 
I. Saygın 

Devlet Bakanı 
M. S. Ensarioğlu 

Devlet Bakanı 
B. Aksoy 

Devlet Bakanı V. 
B. Aksoy 

Devlet Bakam V. 
Y. Aktuna 

Devlet Bakanı 
B. Şeker 

Adalet Bakanı 
Ş. Kazan 

İçişleri Bakanı 
M. Akşener 

Millî Eğitim Bakanı 
Prof. Dr. M. Sağlam 

Sağlık Bakanı 
Y. Aktuna 

Tanm ve Köyişlcri Bakanı 
M. Demirci 

Sanayi ve Ticaret Bakanı V. 
N.Kurt 

Kültür Bakanı 
/. Kahraman 

Orman Bakanı 
M. H. Dağlı 

Devlet Bakanı 
F. Adak 

Devlet Bakanı 
Doç. Dr. A.Gül 
Devlet Bakanı 

Prof. Dr. S. Tekir 
Devlet Bakanı 

M. Altınsoy 
Devlet Bakanı 

L. Esengün 
Devlet Bakanı 

A. C. Tunç 
Devlet Bakanı V. 

Ş. Kazan 
Devlet Bakanı 
T. R. Güneri 

Devlet Bakanı 
Prof. Dr. S. Günbey 

Devlet Bakanı 
Dr. A. Demir can 

Millî Savunma Bakanı 
T. Tayan 

Maliye Bakanı 
Doç. Dr. A. Şener 

Bay. ve İskân Bakanı 
C. Ayhan ^ 

Ulaştırma Bakanı 
Ö. Barutçu 

Çal. ve Sos. Güv. Bakanı 
N. Çelik 

Enerji ve Tabiî Kay. Bakanı 
M. R. Kutan 

Turizm Bakanı 
B. Yücel 

Çevre Bakanı 
M Z. Tokar 

Türkiye Büyük Millet Meclisi (S. Sayısı: 13) 



- 5 -
DIŞİŞLERİ KOMÎSYONU'NUN KABUL ETTÎĞt METİN 

Ekonomik İşbirliği Teşkilatı (EİT), Ulusal Temsilciler ve Uluslararası Personelin Yasal 
Statüsüne Dair Anlaşmanın Onaylanmasının Uygun Bulunduğu Hakkında Kanun Tasarısı 

MADDE 1.—Tasarının 1 inci maddesi Komisyonumuzca aynen kabul edilmiştir. 

MADDE 2.—Tasarının 2 nci maddesi Komisyonumuzca aynen kabul edilmiştir. 
MADDE 3.—Tasarının 3 üncü maddesi Komisyonumuzca aynen kabul edilmiştir. 

Türkiye Büyük Millet Meclisi (S. Sayısı: 13) 
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EKONOMİK İŞBİRLİĞİ TEŞKİLATI (EİT), ULUSAL TEMSİLCİLER VE ULUSLARARASI 
PERSONELİN YASAL STATÜSÜNE DAİR ANLAŞMA 

İşbu Anlaşmaya imzacı Devletler, EİT'nin fonksiyonlarının daha iyi yerine getirilmesini temi-
nen Teşkilatın, uluslarararası personelinin, Teşkilatın toplantılarına katılan Âkit Devletlerin temsil
cilerinin ve Teşkilat adına istihdam edilen uzmanların, yasal statüye sahip olmaları gerektiği müla
hazasıyla; 

Aşağıdaki hususları kabul etmişlerdir : 
KISIM-I 
GENEL 
Madde 1 

İşbu Anlaşmada, 
(a) "Teşkilat" İzmir Antlaşması'nda tanımlandığı gibi Ekonomik işbirliği Teşkilatı anlamındadır. 
(b) "Bakanlar Konseyi" İzmir Antlaşması'nda tanımlandığı gibi Ekonomik İşbirliği Teşkilatı 

Bakanlar Konseyi anlamındadır. _ 
(c) "Daimi Temsilciler Konseyi", İzmir Antlaşması'nda tanımlandığı gibi Ekonomik İşbirliği 

Teşkilatı Daimi Temsilciler Konseyi anlamındadır. 
(d) "Bağlı Kuruluşlar", Konsey tarafından işbu Anlaşmanın kapsamı dışında bırakılması kara

ra bağlananlar hariç, Bakanlar Konseyince veya onun yetkisi altında teşkil edilen herhangi bir or
gan, komite veya hizmet anlamına gelir. 

(e)"Genel Sekreter", Ekonomik İşbirliği Teşkilatı'nm Genel Sekreteri anlamına gelir. 
(f) "Yazmanlık", Ekonomik İşbirliği Teşkilatı'nm Yazmanlığı anlamındadır. 

Madde 2 
Teşkilat ve Âkit Devletler, adaletin uygun şekilde yerine getirilmesi, hükümet kurallarına ri

ayet ve işbu Anlaşmada ihdas edilen muafiyetler ve ayrıcalıklara bağlı olarak herhangi bir suiisti
malin oluşmasını önlemek üzere her zaman işbirliği yapacaklardır. Bir Âkit Devlet bu Anlaşmayla 
sağlanan herhangi bir muafiyet veya ayncahgın suiistimal edildiği kanısına vanrsa, o Devlet ile 
Yazmanlık veya ilgili Devletler arasında böyle bir suiistimalin vuku bulup bulmadığının tespit edil
mesi ve eğer vuku bulduysa tekrarının önlenmesine çalışılması amacıyla danışmalar yapılacaktır. 
Yukarıda bahsedilen hususlar ile Anlaşmanın diğer hükümlerinden bağımsız olarak Anlaşmaya ta
raf olan bir Devlet herhangi bir şahsın işbu Anlaşma çerçevesinde kendisine sağlanan ikamet imti
yazını veya başka herhangi bir ayrıcalık veya muafiyeti suiistimal ettiği kanısına vanrsa, o kişinin 
ülkeyi terketmesini isteyebilir. 

KISIM-II 
YAZMANLIK 

Madde 3 
Yazmanlık tüzel kişiliği haiz olacaktır; sözleşmeler akdetme, taşınabilir veya taşınmaz malları 

alma ve kullanma ve Daimi Temsilciler Konseyinin onayıyla hukukî işlemler tesis etme ehliyetine 
sahip bulunacaktır. 

Madde 4 
Nerede yerleşik olursa olsun ve kimin elinde bulunursa bulunsun, Yazmanlığın malları ve var

lıkları, Yazmanlık adına hareket eden Genel Sekreterin herhangi özel bir durumda muafiyeti kaldır
ması hali dışında her türlü hukukî takibattan muaftır. Mal icrası ve haczi konusunda muafiyetler hiç
bir surette kaldırılamaz. 

Türkiye Büyük Millet Meclisi (S. Sayısı: 13) 
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Madde 5 

Yazmanlık bina ve müştemilatı dokunulmazlığa sahip bulunacaktır. Nerede ve kimin elinde 
olursa olsun, Yazmanlığın mal ve varlıkları arama, tevkif, resmi talep, haciz ve istimlak veya her 
türlü diğer müdahaleden muaf olacaktır. 

Madde 6 

Nerede bulunursa bulunsun, Yazmanlığa ait veya onun tarafından muhafaza edilen arşivler ile 
her türlü belgeler dokunulmaz olacaktır. 

Madde 7 
1.Hiçbir tür mali kontrol, yönetmelik veya moratoryumla kısıtlamaya tabi tutulmaksızın, 

(a) Yazmanlık, her çeşit parayı uhdesinde bulundurabilir ve herhangi bir para biriminde döviz 
hesapları çalıştırabilir. 

(b) Yazmanlık, fonlarını herhangi bir para biriminden diğerine veya ülkeler arasında serbestçe 
transfer edebilir ve bir satış veya mubayaa için bulundurduğu herhangi bir parayı gerekebilecek di
ğer bir para birimine en avantajlı yasal kur üzerinden çevirebilir. 

2.Yukanda " 1 inci" paragraf kapsamındaki haklarını kullanırken Yazmanlık, Âkit Devletler
den herhangi birisinin yapabileceği önerileri gözönünde bulunduracak ve imkânlar nisbetinde bu 
önerilere yürürlük kazandıracaktır. 

Madde 8 
Yazmanlık varlıkları, geliri ve diğer mallan aşağıdaki muafiyetlerden yararlanacaktır; 
(a) Her türlü doğrudan vergilerden; ancak Sekreterya, kamu hizmetlerinin bedeli mahiyetini aş

mayan ücret, vergi ve harçlardan muafiyet talep etmeyecektir. / • 
(b) Yazmanlık tarafından resmi kullanım amacıyla ithal ve ihraç edilen mallar, ithalat ve ihra

cata uygulanan her türlü gümrük vergilerinden ve miktar kısıtlamalarından muaf olacak; bu muafi
yetler çerçevesinde ithal edilen mallar, bulunulan ülke hükümetinin kabul edeceği koşullar haricin
de, ithal edildikleri ülkede satma veya bağış yoluyla elden çıkarılmayacaktır. 

(c) Yayınları itibariyle ithalat ve ihracata konu her çeşit gümrük vergilerinden ve miktar kısıt
lamalarından muaf olacaktır. 

Madde9 
Genel kaide olarak, Yazmanlık istihlak vergilerinden ve taşınır ve taşınmaz mallarının satışın

da ödenecek kıymetin bir kısmını oluşturan satış vergilerinden muafiyet talep etmeyecektir. Bunun
la beraber, Yazmanlığın resmi kullanımı için bu tür vergilere tabi olabilecek önemli (miktarda) mal 
alımları gerçekleştirildiğinde, Âkit Devletler, imkân olduğu takdirde vergi ve harç olarak ödenen 
meblağın iadesini teminen gerekli idari düzenlemeleri yapacaklardır. 

Madde 10 
1.Yazmanlığın resmi haberleşmesine sansür uygulanmayacaktır. 
2.Yazmanlık, şifre kullanmak ve diplomatik kurye ve torbalarla aynı muafiyet ve ayrıcalıklar

dan yararlanarak kurye ile veya mühürlü paket içerisinde muhaberat göndermek ve almak hakkına 
sahip olacaktır. 

3.Bu maddedeki hiçbir husus, Yazmanlık adına hareket eden Genel Sekreter ve Âkit Devlet 
arasında varılacak mutabakat çerçevesinde belirlenecek uygun güvenlik tedbirlerinin alınmasını en
gellemeyecektir. 

Türkiye Büyük Millet Meclisi (S. Sayısı: 13) 
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KISIM-HI 
ANLAŞMAYA TARAF DEVLETLERİN TEMSİLCİLERİ 

Madde 11 

Âkit bir Devletin bir başka Âkit Devlet topraklarında EİT nezdinde asli daimi temsilcisi ola
rak, görevlendirdiği her şahıs ile aynı topraklarda mukim personeli, atayan Devlet ile Yazmanlık ve 
Yazmanlık ile topraklarında ikâmet edilecek Devlet arasında kabul edilecek şekilde, o ülkenin, ay
nı düzeydeki diplomatik temsilcilere ve resmi personellerine sağladığı muafiyet ve ayrıcalıklardan 
yararlanacaklardır. 

Madde 12 
1- Âkit Devletin, Teşkilat veya bağlı kuruluşlarından birisi nezdinde olup, 11 inci madde kap

samına girmeyen herhangi bir temsilcisi, görevini ifa etmek üzere bir başka Âkit Devletin toprak
larında bulunduğu sırada aşağıda yeralan muafiyet ve ayrıcalıklardan yararlanacaktır; 

a) Muadil düzeydeki diplomatik personele sağlanan şahsi gözaltı ve tevkifden muafiyetin aynısı, 
b)Resmi görevi nedeniyle söylediklerinden, yazdıklarından ve fiillerinden dolayı adlî takibat

tan muafiyet, 

c)Bütün yazıların ve belgelerin dokunulmazlığı, 
d)Şifre kullanma ve kqrye ile veya mühürlü torbalarla yazı ve muhaberat gönderme ve alma 

hakkı, 
e)Kendisi, eşi ve onunla birlikte yaşayan ve ona bağımlı olan birinci derece aile fertlerine, göç

menlik kısıtlamalarından, yabancılara uygulanan kayıt işlemlerinden ve ulusal hizmet yükümlülük
lerinden muadil düzeydeki diplomatik personele tanınan muafiyetlerin aymsı, 

f)Yabancı para ve döviz kolaylıkları konusunda muadil düzeydeki diplomatik personele uygu
lanan muamelenin aynısı, 

g)Kişisel bagaj konusunda muadil düzeydeki diplomatik personele tanınan muafiyet ve kolay
lıkların aynısı, 

h) Görevine başlaması sözkonusu ülkeye ilk gelişinde mobilyalarını ve zat-i eşyasını gümrük
ten muaf olarak ithal etme ve görevinin hitamında bu gibi mobilya ve eşyasını Ülkeden gümrükten 
muaf olarak çıkartma hakkı; her iki halde de hakkın kullanıldığı ülke hükümetinin uygun göreceği 
koşullara tabi olunacaktır. 

i) Şahsi kullanımı için kendisine ait motorlu aracı gümrük vergisinden muaf olacak şekilde it
hal etme veya ithal ettikten sonra satma veya tekrar ülke dışına gümrükten muaf olarak ihraç etme 
hakkı; her iki durumda da hakkın kullanıldığı ülke hükümetinin muadil düzeydeki diplomatik per
sonel için aradığı şartlara tabi olunacaktır. 

2 - Herhangi bir vergilendirme türünün hukuki dayanağının ikamete bağlı olması halinde, bu 
maddeye tabi ve görevini yapmak üzere Âkit Devlet topraklarında bulunan kişinin orada geçirece
ği süre ikamet süresi addedilmeyecektir. Özellikle bu gibi görevler süresince kişinin alacağı resmi 
maaş ve diğer ücretler vergiden muaf tutulacaktır. 

3 - İşbu maddede "Temsilci", delegasyonların bütün temsilcilerini, danışmanlarını ve teknik 
uzmanlarını kapsayacaktır. Her Âkit Devlet, talep etmeleri halinde diğer Âkit Devletlere bu mad
denin uygulanacağı temsilcilerinin isimlerini ve diğer ülkelerin topraklarında muhtemel kalış süre
lerini bildirecektir. 

Türkiye Büyük Millet Meclisi (S. Sayısı: 13) 
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Madde 13 
Madde - 11 ve 12 kapsamında olmayan ve bir Âkit Devletin bir temsilcisine eşlik eden resmi 

Yazmanlık personeline, görevlerini ifa için diğer bir Âkit Devletin topraklarında bulunduklan süre 
zarfında paragraf 1 - b, c, e, f, h ve i ve Madde - 12 paragraf - 2'de belirtilen ayrıcalıklar ve mu
afiyetler tanınacaktır. 

Madde 14 
Ayrıcalıklar ve muafiyetler, Âkit Devletlerin temsilcilerine ve personeline, kendi kişisel çıkar

ları için değil, Ekonomik İşbirliği Teşkilatı ile ilgili işlevlerini bağımsız olarak yerine getirebilme
lerini güvence altına almak için tanınmıştır. Bunun sonucu olarak, muafiyetin adalet sürecini engel
leyeceği ve amaçlarını olumsuz şekilde etkilemeden kaldırabileceği kanısında olması halinde bir 
Âkit Devlet, temsilcilerinin ve bunların personelinin muafiyetlerini kaldırma hakkına sahip olmak
la kalmaz aynı zamanda bununla mükelleftir. 

Madde 15 
Madde - 11 ila 13'ün hükümleri, hiçbir Âkit Devlete, kendi vatandaşı olan veya ülkesinde sü

rekli ikamet eden herhangi bir kişiye veya temsilcisine veya böyle bir temsilcinin personeline söz-
konusu muafiyet ve imtiyazları tanıma yükümlülüğü getirmeyecektir. 

KISIM-IV 

YAZMANLIKTA GÖREVLİ ULUSLARARASI PERSONEL VE UZMANLAR 
Madde 16 

Genel Sekreter Madde - 17,18 ve 19'un uygulanabileceği diplomatik ve genel hizmet sınıfla
rını yansıtan bir personel sınıflandırma şeması geliştirecek ve bu sınıflarda yer alan personelin isim
lerini âkit taraflara bildirecektir. 

Madde 17 
Evsahibi Devletin vatandaşları hariç olmak üzere, Madde - 16 hükümlerine göre haklarında 

mutabakat sağlanan Yazmanlık yetkilileri; 
a) Resmi görevleri nedeniyle ve yetkileri dahilinde yaptıkları sözlü ve yazılı beyanat ile ger

çekleştirdikleri fiiller açısından her türlü yasal işlemden muaf olacaklardır. 
b) Eş düzeydeki diplomatik personele tanınan göç kısıtlamalarından ve yabancılara dair kayıt 

işlemlerinden muafiyetten eşleri ve kendileriyle ikamet eden ve birinci derecede akrabalarıyla bir
likte yararlandırılacaklardır. 

c) Eş düzeydeki diplomatik personele para veya kambiyo kısıtlamaları konusunda tanınan ko
laylıkların aynısından yararlandırılacaklardır. 

d) Eşleri ve kendileriyle ikamet eden birinci derece akrabalarıyla birlikte, eş düzeydeki diplo
matik personele uluslararası bir kriz döneminde, kendi ülkelerine geri dönme konusunda tanınan 
kolaylıkların aynısından yararlandırılacaklardır. 

e) Görev yapacakları ülkelere gelişlerinde mobilya ve zat-i eşyalarını bedelsiz olarak ithal et
mek ve sözkonusu ülkedeki görevlerinin bitiminde sözkonusu mobilya ve eşyalarını ülke dışına çı
kartmak hakkına, her iki durumda da hakkın kullanıldığı ülke Hükümetinin belirttiği şartlara tabi 
olmak kaydıyla sahiptirler. 

f) Şahsi kullanımları için motorlu taşıtlarını ve diğer mallarını geçici ve bedelsiz olarak ithal 
etmek, satmak veya tekrar ülke dışına çıkartmak hakkına, sözkonusu durumlarda ilgili ülke Hükü
metinin eş düzeydeki diplomatik personel için belirlediği şartlara tabi olmak kaydıyla sahiptirler. 
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Madde 18 
Madde - 16'da kabul edilen Yazmanlık görevlilerinin, Yazmanlık tarafından kendilerine bu sı

fatlarıyla ödenen maaş ve ücretleri vergiden muaf tutulacaktır. 
Madde 19 

Madde - 17 ve 18'deki muafiyet ve ayrıcalıklara ek olarak, Genel Sekreter ve her bir Âkit 
Devlet Hükümeti arasında varılacak mutabakata göre, Genel Sekretere ve Yazmanlığın diğer yük
sek dereceli görevlilerine, ilgili ülke topraklarında normal olarak eş düzeydeki diplomatik persone
le tanınan muafiyet ve ayrıcalıklar tanınacaktır. 

Madde 20 
1 - Yazmanlık adına memuriyetlerde istihdam edilen (Madde - 17,18,19 uncu kapsamındaki 

görevliler dışındaki) uzmanlara Akit Devlet topraklarında bulundukları sürece, görevlerini etkin 
olarak yerine getirebilmeleri için gerekli olduğu durumlarda aşağıdaki muafiyet ve ayrıcalıklar ta
nınacaktır : 

a) Şahsi tutuklama veya gözaltına alınma ve kişisel bagaja el koyma konusunda muafiyet, 
b) Yazmanlık ile ilgili resmi görevlerini yerine getirirken yaptıkları sözlü ve yazılı beyanat ve 

fiillerden doğabilecek hukuki işlemlerden muafiyet, 
c) Geçici resmi görevlerle ülkede bulunan yabancı hükümet yetkililerine para ve kambiyo kı

sıtlamaları ve kişisel bagaj konularında tanınmış olanlarla aynı kolaylıklar, 
d) Yazmanlık ile ilgili işlere ilişkin tüm kağıt ve belgelerin dokunulmazlığı. 
2 - Genel Sekreter, bu maddenin tatbik edileceği tüm uzamanların isimlerini Âkit Devletlere 

bildirecektir. 
Madde 21 

Muafiyetler ve dokunulmazlıklar, memur ve uzmanlara kişisel çıkarları için değil, Yazmanlı
ğın yararına kullanılmak üzere tanınmıştır. Genel Sekreter, muafiyetin adalet sürecinin işleyişini en
gellediği ve Yazmanlığın çıkarlarına ters düşmeksizin kaldırılabileceğine kanaat getirdiği durumda, 
ilgili görevlinin bağlı olduğu Hükümetin onayıyla herhangi bir görevlinin veya uzmanın muafiyeti
ni kaldırabilir. 

Madde 22 
Madde - 17,19 ve 20 hükümleri, aşağıda açıklanan durumlar hariç, bir Devlete sözkonusu mu

afiyet ve ayrıcalıkları kendi vatandaşı olan kişilere tanıma yükümlülüğü getirmeyecektir. 
a) Yazmanlık ile ilgili resmi görevlerini yerine getirirken yaptığı sözlü veya yızılı beyanat ve 

fiillerden doğacak yasal sonuçlardan muafiyet, 
b) Yazmanlık ile ilgili işlerde kullandığı tüm kağıt ve belgelerin dokunulmazlığı, 
c) Görevini yerine getirebilmesi için gerekli olan durumlarda para ve kambiyo kısıtlamalarına 

ilişkin kolaylıklardan yararlanma. 
KISIM-V 

İHTİLAFLARIN ÇÖZÜMÜ 
Madde 23 

EİT Bakanlar Konseyi, aşağıda belirtilen türdeki ihtilaflar için uygun çözüm yöntemleri belir
leyecektir : 

a) Sözleşmelerden doğacak anlaşmazlıklar veya Yazmanlığın taraf olduğu diğer özel nitelikli 
anlaşmazlıklar, 

b) İşbu Anlaşmanın IV üncü kısmının tatbik edildiği herhangi bir Yazmanlık yetkilisini veya 
uzmanını ilgilendiren ve kişinin görevinden dolayı sahip olduğu dokunulmazlığın Madde - 21'in 
hükümleri uyarınca kaldırılmamış olduğu ihtilaflar. 
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KISIM-VI 

İLAVE ANLAŞMALAR 
Madde 24 

Genel Sekreter Yazmanlık adına hareket ederek işbu anlaşmanın yürütülmesi amacıyla herhan
gi bir Âkit Devletle veya Devletlerle anlaşmalar aktedebilir. 

KISIM-VII 

NİHAİ HÜKÜMLER 
Madde 25 

1 - İşbu Anlaşma, Üye Devletlerin kendi anayasal kural ve teamülleri çerçevesinde onaylana
cak ve onay belgeleri İran İslam Cumhuriyeti Hükümetine tevdi edilecektir. İran İslam Cumhuriye
ti Hüktümeti bu belgelerin birer onaylı suretini Üye Devletlere ve Yazmanlığa gönderecektir. 

2 - İşbu Anlaşma, Üye Devletlerin üçte ikisinin onay belgelerini İran İslam Cumhuriyeti Hü
kümetine tevdi etmelerinden sonra yürürlüğe girecektir. 

3 - İşbu Anlaşma yürürlüğe girdikten sonra, Mart 1977 tarihli İlk İzmir Anlaşması'nın ekini 
oluşturan Ekonomik İşbirliği Teşkilatı'nın, Ulusal Temsilciler ve Uluslararası Personelin Hukukî 
Statüsüne Dair İlk Anlaşmanın yerini alacaktır. v 

4 - İşbu Anlaşma, tek bir nüsha halinde İngilizce olarak düzenlenmiştir. 
Maruz hususları teyiden aşağıda imzası bulunan yetkili Temsilciler İşbu Anlaşmayı imzalamış

lardır. 
Bin dokuz yüz doksan altı yılının Eylül ayının ondördüncü gününde İzmir'de akdedilmiştir. 
Afganistan İslam Devleti Adına Azerbaycan Cumhuriyeti Adına 
İran İslam Cumhuriyeti Adına Kazakistan Cumhuriyeti Adına 
Kırgızistan Cumhuriyeti Adına Pakistan İslam Cumhuriyeti Adına 
Tacikistan Cumhuriyeti Adına Türkiye Cumhuriyeti Adına 
Türkmenistan Adına Özbekistan Cumhuriyeti Adına 
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